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นูฮฺ ซึ่ง​ติ​ชา​ประชา​กลุ่ม​ของ​เหลือ​ช่วย​ความ​รับ​ได้​การ​จาก​หลัง​สิ้น​ความ​ประกาศ​ ได้​นี้​โองการ​าน ​รอ​อัลกุ
ว่า​กล่าว​ โองการ​เขา​พวก​ใย​เป็น​ห่วง​เป็น​นูฮฺรู้สึก

36. وَأوُحِيَ إلَِى‏ نوُحٍ أنَهُ لَن يُؤْمِنَ مِن قَوْمِكَ إلاِ مَن قَدْ آمَنَ فَلاَ تبَْتئَِسْ بمَِا كَانوُا يَفْعَلُونَ‏

: ​คําแปล

ที่​ผู้​บรรดา​แต่​ เว้น​ศรัทธา​จะ​ที่​คน​สัก​เจ้า​ของ​ชน​หมู่​ใน​ใด​ผู้​ไม่มี​จะ​ฮฺว่า"ู​แก่น​ฮฺยู​วะ​มี​ได้​และ ​.36
ทํา​กระ​ได้​เขา​พวก​ที่​สิ่ง​ใน​ทุกข์​เป็น​อย่า​ เจ้า​นั้น​ ดัง​แล้ว​ศรัทธา

: ​บาย​คําอธิ

การ​ตอน​ ขั้น​คือ​) กล่าว​นูฮฺ (อ.​ของ​สังคม​ปฏิวัติ​การ​ของ​แรก​ตอน​ขั้น​เห็น​ให้​ชี้​ได้​หน้า​หน้า​ก่อน​โองการ​.1
ท่าน​ เนื่องจาก​ตาม​ก็​มากมาย​ไม่​จะ​แม้​น ​ท่า​ของ​ประชาชาติ​ต่อ​ผล​มี​ซึ่ง​เหตุผล​ด้วย​ชี้นําทาง​การ​และ​เผยแผ่

นั้น​เท่า​นิด​น้อย​เพียง​ศรัทธา​ผู้​มี​แต่​น ​นา​ยาว​อยู่​เผยแผ่​พยายาม​) ได้​นูฮฺ (อ.​ศาสดา

สุด​สิ้น​การ​ขั้น​เป็น​นูฮฺ อัน​ของ​เผยแผ่​การ​ของ​สอง​ที่​ตอน​ขึ้น​ถึง​กล่าว​ได้​ไป​ถัด​โองการ​และ​นี้​นี้​โองการ​แต่
ปฏิเสธ​ผู้​บรรดา​ของ​สังคม​กับ​บัญชี​คิด​จะ​ที่​พร้อม​เตรียม​เป็นการ​ถึงว่า​หมาย​ นั่น​ด้วย​เผยแผ่​การ​เวลา​ระยะ

น้อย​แต่​แม้​เขา​ชี้นําพวก​จะ​ที่​หวัง​ความ​ไม่มี​ที่​ปฏิเสธ​ผู้​ บรรดา​รั้น​ดื้อ​ความ​มี​ และ​ศรัทธา

ไม่มี​จะ​อนาคต​ ใน​ว่า​ทราบ​รับ​) ได้​ฮฺ (อ.ู​แก่น​ ให้​ลับ​เร้น​อัน​ข่าว​แจ้ง​ได้​แล้ว​จริง​เป็น​ความ​ตาม​นี้​โองการ ​.2
​เจ้า​พระ​ของ​ฮฺยู​คําวะ​ตาม​ไป​ตน​ประพฤติ​จะ​ท่าน​ทุก​ศาสดา​บรรดา​น ​นอ​ แน่​อีก​ศรัทธา​จะ​ที่​ท่าน​ของ​ชน​หมู่​ใน​ใด​ผู้

นี้​เหล่า​การ​วิธี​ผ่าน​อนาคตกาล​ใน​ข่าว​แจ้ง​จึง​เจ้า​ระ​ พ​นั้น​ดัง

ได้​ ไม่​แรง​รุน​กระหนํ่าอย่าง​โหม​พัด​ที่​ อายุ​ เช่น​เจ้า​พระ​ของ​ลงโทษ​ การ​กว่า​ได้​เข้าใจ​นี้​โองการ​จาก ​.3
หลง​ได้​ชน​ลญาณั​เป็นก​ผู้​ปวง​ให้​ เพื่อ​มนุษย์​กับ​บัญชี​คิด​การ​ใน​หนึ่ง​เป็น​ ทว่า​ใด​อย่าง​แต่​แค้น​ล้าง​เป็นการ
ศรัทธา​จะ​เขา​พวก​ว่า​เลย​หวัง​ความ​ไม่มี​ ซึ่ง​หลาย​ทั้ง​โอหัง​ยโส​ที่​อธรรม​ผู้​บรรดา​คือ​ กล่าว​ไป​ต่อ​อยู่​เหลือ

คน​ด้วย​ทดแทน​ถูก​ได้​จะ​เขา​ของ​อยู่​ที่​ตําแหน่ง​ เพื่อ​นี้​โลก​จาก​ไป​หมด​ให้​ขจัด​ถูก​ได้​นํา จะ​คําชี้​ยอมรับ​หรือ
เจตนารมณ์​มี​โดย​มา​ขึ้น​สร้าง​ถูก​ได้​ประเภท​แต่ละ​ใน​ปวง​ทั้ง​อยู่​มี​สิ่ง​สรรพ​ เนื่องจาก​หลาย​ทั้ง​ศรัทธา​มี​ที่​ดี



ใด​อัน​เหตุผล​ไม่มี​ จึง​แล้ว​สมบูรณ์​โดย​หมาย​เป้า​จาก​ไป​ทาง​หลง​และ​ห่าง​หัน​ได้​เขา​พวก​ เมื่อ​นั้น​ ดัง​หมาย​เป้า​และ
สุด​ที่​ใน​ไป​ซาก​สิ้น​ให้​ทําลาย​ถูก​ จึง​นั้น​ ดัง​อีก​ไป​ต่อ​อยู่​ดํารง​จะ​เขา​พวก​ที่

: าร​งก​โอ​จาก​เรียน​บท

คู่ควร​และ​สม​เหมาะ​ความ​มี​ที่​บุคคล​กับ​ทุกข์​เป็น​ หรือ​ใย​เป็น​ห่วง​เป็น​ต้อง​จะ​ที่​จําเป็น​ความ​ มี​แผ่​เผย​การ ​.1
นํา​คําชี้​ยอมรับ​และ​ศรัทธา​จะ​เขา​พวก​ว่า​หวัง​ความ​มี​ ซึ่ง​ดี​ความ​การ​ต่อ

โทษ​ลง​การ​กับ​เผชิญ​ได้​กระทั่ง​จน​ไป​หน​ระ​เขา​พวก​ให้​ปล่อย​จะ​องค์​ระ​ พ​ประชาชาติ​จาก​หวัง​สิ้น​ทรง​พระเจ้า​หาก​ถ้า​.2

ฮูด​ 37 บท​ที่​โองการ​าน ​รอ​อัลกุ

ยโส​ความ​แสดง​และ​อธรรม​) ที่​นูฮฺ (อ.​ของ​ชน​กลุ่ม​ของ​ซาก​สิ้น​ให้​ทําลาย​ถูก​การ​ประกาศ​ได้​นี้​โองการ​าน ​รอ​อัลกุ
ว่า​กล่าว​ โองการ​ใหญ่​ขนาด​เรือ​นูฮฺสร้าง​ให้​บัญชา​พระ​มี​ได้​ยัง​ทั้ง​ อีก​โอหัง

غْرقَُونَ‏ هُم مِنَ ظَلَمُوا إنذ37. وَاصْنَعِ الْفُلْكَ بأِعَْيُننَِا وَوَحْينَِا وَلاَ تخَُاطِبْنيِ فِي ال

: ​คําแปล

แก่​ให้​ข้า​ต่อ​อุทธรณ์​ร้อง​มา​อย่า​ และ​เรา​ของ​ฮฺยู​วะ​การ​ตาม​ และ​เรา​ของ​ดูแล​การ​ใต้​ภาย​เรือ​สร้าง​จง​เจ้า​และ ​.37
นํ้าตาย​จม​ถูก​จะ​เขา​พวก​ แท้จริง​อธรรม​ผู้​บรรดา

: ​บาย​คําอธิ

นูฮฺทั้งหมด​ของ​พยายาม​ความ​คือ​” ก็​เรา​ของ​ดูแล​การ​ใต้​ภาย​เรื่อ​สร้าง​จง​ “เจ้า​ว่า​ที่​ประโยค​ของ​ประสงค์​จุด ​.1
น​นอ​ แน่​เถิด​สบายใจ​ความ​ด้วย​ไป​ต่อ​งาน​ดําเนิน​จง​ เจ้า​นั้น​ ดัง​เขา​ของ​อํานาจ​ใน​ใน​อยู่​นั้น​เรือ​สร้าง​การ​ใน

์​องค​พระ​ของ​ดูแล​การ​ใต้​ภาย​ และ​เจ้า​พระ​ชอง​ฮฺยู​วะ​การ​ตาม​ไป​ปฏิบัติ​ได้​ศาสดา​ท่าน

ใน​ว่า​ แน่นอน​เจ้า​พระ​ของ​ฮฺยู​วะ​จาก​เรือ​สร้าง​วิธี​รู้​เรียน​) ได้​ฮฺ (อ.ู​ว่าน​ได้​ เข้าใจ​ฮัยนา​ เอา​คําว่า ​.2
ความ​มี​นั้น​เกิด​จะ​ที่​พายุ​และ​คลื่น​ว่า​เลย​ได้​รู้​วัน​ฮฺ ไม่มีู​กน​จา​ เนื่อง​นั้น​ดัง​เป็น​ต้อง​ก็​จริง​เป็น​ความ

นั้น​ยุ​พา​และ​คลื่น​กับ​สม​เหมาะ​ความ​มี​ให้​เรือ​สร้าง​ได้​จะ​ เพื่อ​ใด​ขนาด​มหึมา​ใหญ่

​ติ​ชา​ประชา​แก่​ให้​อภัยโทษ​การ​ขอ​อุทธรณ์​การ​ หรือ​หลาย​ทั้ง​ศาสดา​บรรดา​) ของ​ฟาอัต​ (ชะ​เคราะห์​อนุ​ความ​ให้​การ ​.3
ได้​ไม่​ซึ่ง​มาก​อหังการ​ความ​แสดง​ และ​ฉล​ฉ้อ​อธรรม​หนึ่ง​ชน​กลุ่ม​ ถ้า​นั้น​ ดัง​ไข​เงื่อน​ทุก​ไป​ยอมรับ​ถูก​ได้​ไม่

 การ​ยิ่ง​แน่นอน​สิ่ง​เป็น​เขา​พวก​ลงโทษ​การ​ ฉะนั้น​น้อย​แม้แต่​เลย​อภัย​การ​รับ​ได้​การ​ของ​เงื่อนไข​ใน​อยู่
า้​เจ​พระ​จาก​รับ​ตอบ​ถูก​ไม่​จะ​ หรือ​ขาด​เด็ด​เขา​พวก​ถึง​ไป​ตก​ไม่​จะ​ศาสดา​ท่าน​ของ​อนุเคราะห์

ของ​สหาย​เหล่า​และ​ประชาชาติ​เหลือ​ช่วย​การ​พร้อม​เตรียม​ เพื่อ​เรือ​สร้าง​การ​เรื่อง​ถึง​กล่าว​แรก​ตอน​นี้​โองการ​.4
​ปักษ์​ปร​เป็น​ตน​ตั้ง​ผู้​บรรดา​เหล่า​ของ​นํ้าตาย​จม​การ​และ​ลงโทษ​การ​ถึง​กล่าว​ได้​นั้น​จาก​) หลัง​นูฮฺ (อ.​ศาสดา​ท่าน



มอ​เส​พระองค์​อง​โกรธข​ริ้ว​มาก​ก่อน​มา​นั้น​พระเจ้า​ของ​กรุณา​มเมตตา​ ควา​ว่า​เห็น​ให้​แสดง​นี้​สิ่ง

นูฮฺ ดัง​ของ​นํ้ามือ​ผ่าน​ โดย​เจ้า​พระ​ของ​บัญชา​ระ​ตามพ​ไป​สร้าง​) เป็นการ​นูฮฺ (อ.​ของ​ใหญ่​ขนาด​เรือ​สร้าง​การ ​.5
เอง​) นั่น​.​ อัลลอฮฺ (ซบ​คือ​ก็​สร้าง​ผู้​แล้ว​จริง​เป็น​ความ​ตาม​นั้น

: าร​งก​โอ​จาก​เรียน​บท

เวลา​อด​ตล​ประชาชาติ​เหลือ​ช่วย​ความ​ให้​ที่​เรือ​เสมือน​เปรียบ​พระเจ้า​ผู้นําแห่ง​บรรดา ​.1

ขาด​เด็ด​เขา​เหลือ​ช่วย​อนุเคราะห์​ความ​ให้​อย่า​ จง​รั้น​ดื้อ​ที่​หลาย​ทั้ง​อธรรม​ผู้​บรรดา​กับ​เกี่ยว​.2

ฮูด​ 38,39 บท​ที่​โองการ​าน ​รอ​อัลกุ

ท่าน​นูฮฺ เนื่องจาก​ของ​ชน​กลุ่ม​นําจาก​ชนชั้น​ของ​หยัน​เย้ย​ การ​ถึง​เห็น​ให้​ชี้​ได้​นี้​โองการ​สอง​ทั้ง​าน ​รอ​อัลกุ
กล่าว​ โองการ​นั้น​เหล่า​บังคับ​ขู่​การ​ต่อ​มี​นูฮฺ ที่​ของ​ คําตอบ​ถึง​กล่าว​ได้​ยัง​ และ​ลึก​ป่า​ใน​ไว้​เรือ​สร้าง​ได้

ว่า

38 و39. وَيَصْنَعُ الْفُلْكَ وَكُلمَا مَر عَلَيْهِ مَلأٌَ مِن قَوْمِهِ سَخِروُا مِنْهُ قَالَ إنِ تسَْخَروُا مِنا فَإِنا نسَْخَرُ مِنكُم كَمَا
تسَْخَروُنَ* فَسَوْفَ تعَْلَمُونَ مَن يَأْتيِهِ عَذَابٌ يُخْزِيهِ وَيَحِل عَلَيْهِ عَذَابٌ مُقِيمٌ‏

: ​คําแปล

เยาะ​ก็​เขา​วก​ พ​เขา​ผ่าน​เขา​ของ​ชน​หมู่​นําจาก​ชั้น​บุคคล​ที่​ใด​ครา​ และ​ฉลาด​ชาญ​อย่าง​เรือ​สร้าง​นูฮฺเริ่ม​และ ​.38
ท่าน​พวก​ที่​ดั่ง​น ​ท่า​พวก​เยาะ​หัวเราะ​จะ​ เรา​จริง​ แท้​เรา​พวก​เยาะ​หัวเราะ​ท่าน​พวก​ หาก​ว่า​ (นูฮฺ) กล่าว​ เขา​เย้ย

เรา​เยาะ​หัวเราะ

จะ​ยั่งยืน​อัน​ลงโทษ​การ​ และ​เขา​มายัง​จะ​อัปยศ​อัน​ลงโทษ​การ​ที่​ใด​ ผู้​ว่า​นี้​ช้า​ไม่​ใน​รู้​ได้​จะ​ท่าน​พวก​แล้ว ​.39
เขา​แก่​ประสบ

: ​บาย​บา​คําอธิ

กับ​พร้อม​หยัน​เย้ย​ได้​เขา​พวก​ ซึ่ง​โอหัง​ยโส​ความ​มี​ที่​เศรษฐี​วก​ผู้นํา พ​ชนชั้น​ถึง​หมาย​น ​อุ​ลา​ มะ​คําว่า ​.1
เรือ​สร้าง​ได้​ตาม​ปฏิบัติ​ผู้​) กับ​ฮฺ (อ.ู​กน​จา​เนื่อง​น ​ท่า​ของ​อ่อนแอ​ผู้​สหาย​เหล่า​) และ​นูฮฺ (อ.​เยาะ​หัวเราะ

 พ​ลําบาก​ยาก​ความ​ด้วย​หยัน​เย้ย​การ​ปกป้อง​) ได้​นูฮฺ (อ.​ แต่​ทะเล​นํ้า ไม่มี​ไม่มี​ที่​ป่า​กลาง​มหึมา​โต​ใหญ่​ขนาด
น้ั​ล่าน​ผู้นําเห​ชนชั้น​บรรดา​กรรโชก​ขู่​กับ​ร้อม

ด้วย​ปรปักษ์​เป็น​ตน​ตั้ง​ผู้​บรรดา​กับ​ต่อสู้​หยัด​ยืน​) ได้​นูฮฺ (อ.​ศาสดา​ว่า​เห็น​ให้​ชี้​บ่ง​ต้น​ข้าง​โองการ ​.2
ร้อย​เรียบ​ที่​เป็น​เสร็จ​กระทั่ง​จน​ยั้ง​หยุด​ไม่​อย่าง​ไป​ต่อ​เรือ​สร้าง​การ​ดําเนิน​ได้​ท่าน​ และ​แข็ง​เข้ม​ความ

พัด​นํ้าจะ​ และ​ใหญ่​ท่วม​นํ้าจะ​นี้​ช้า​ไม่​ ใน​ว่า​ข่าว​) ได้ยิน​นูฮฺ (อ.​ศาสดา​กับ​ปรปักษ์​เป็น​ตน​ตั้ง​ผู้​บรรดา ​.3



วัน​ใน​ และ​ลือ​เห​ช่วย​ความ​ขอ​ เพื่อ​ยักษ์​คลื่น​กระแส​ท่ามกลาง​ตะโกน​ร้อง​ส่ง​จะ​เขา​พวก​ และ​ที่​ทุก​ไป​เจ้า​พวก​พา
น​ก่อ​มา​เยาะ​หัวเราะ​เคย​เขา​พวก​ที่​ดั่ง​เขา​พวก​เยาะ​หัวเราะ​จะ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​นั้น

ผู้​บรรดา​ต่อ​มี​ที่​พระเจ้า​ของ​ลงโทษ​การ​ แต่​เร็ว​รวด​อย่าง​ไป​ผ่าน​ได้​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​ของ​ยาก​ทุกข์​ความ ​.4
นอ​ แน่​สิ้น​จบ​วัน​ไม่มี​ชนิด​เขา​พวก​ล้าง​ทําลาย​ได้​ มัน​หลาย​ทั้ง​เคียง​เทียบ​ภาคี​ตั้ง​ผู้​บรรดา​และ​ศรัทธา​ปฏิเสธ

นอน​แน่​อย่าง​ได้​กัน​เทียบ​เปรียบ​วัน​ไม่มี​เหตุการณ์​สอง​ทั้ง​น 

ของ​เรือ​ที่​ ขณะ​ปัจจุบัน​เหมือน​ก้าวหน้า​ได้​ไม่​ยัง​วิวัฒนาการ​) นั้น​นูฮฺ (อ.​ของ​สมัย​ยุค​ใน​เรือ​สร้าง​การ ​.5
ผู้​บรรดา​บรรดา​สามารถ​ได้​จะ​ว่า​ เพื่อ​ปี​หลาย​นาน​อยู่​สร้าง​เวลา​ใช้​ต้อง​ และ​มหึมา​โต​ใหญ่​ความ​มี​นูฮฺนั้น

โหม​ซัด​สาด​ที่​คลื่น​กระแส​ต่อ​ทน​สามารถ​ต้อง​ทั้ง​ อีก​นั้น​เรือ​บน​ไป​ขึ้น​ชนิด​บาง​สัตว์​สรรพ​ และ​ศรัทธา
เวลา​อด​ตล​รุนแรง​อย่าง​มา​กระหนํ่าเข้า

ตอบแทน​ผล​ เนื่องจาก​ใด​อย่าง​แต่​อุปสรรค​เป็น​ธ มิได้​เส​ปฏิ​ผู้​เหล่า​ของ​เยาะ​หัวเราะ​เสียง​กับ​หน้า​เผชิญ​การ ​.6
นัก​เท่า​หลาย​กว่า​ยิ่ง​ร้าง​เลว​มัน​ของ

: าร​งก​โอ​จาก​เรียน​บท

เยาะ​หัวเราะ​การ​คือ​เขา​พวก​ของ​ใหญ่​ส่วน​งาน​ การ​สิ้น​ทั้ง​ใด​อัน​เหตุผล​ไม่มี​ศาสดา​ท่าน​ของ​ศัตรู​บรรดา​เหล่า​.1
หยัน​เย้ย​การ​และ

เขา​พวก​ทําให้​ทํา และ​กระ​ได้​เขา​พวก​ที่​เหมือน​ตอบโต้​จง​ ทว่า​ศัตรู​ของ​เผยแผ่​การ​ด้าน​โจมตี​การ​กลัว​อย่า​จง ​.2
ฮฺ​มะ​กิยา​วัน​ต่อ​กลัว​เกรง

ฮูด​ 40 บท​ที่​โองการ​าน ​รอ​อัลกุ

การ​กับ​) พร้อม​นูฮฺ (อ.​ศาสดา​ของ​ชน​กลุ่ม​ต่อ​มี​ที่​ทา​ลง​การ​ต้น​เริ่ม​การ​ถึง​เห็น​ให้​บอก​ บ่ง​นี้​านโองการ​รอ​อัลกุ
ว่า​กล่าว​ โองการ​ไว้​เอา​ประเภท​บาง​สัตว์​สรรพ​พันธุ์​รักษา​การ​ และ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​เหลือ​ช่วย

40. حَتى‏ إذَِا جَاءَ أمَْرنُاَ وَفَارَ النورُ قُلْنَا احْمِلْ فِهَا مِن كُل زوَْجَْنِ اْنَْنِ وَأهَْلَكَ إلاِ مَن سََقَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ وَمَنْ آمَنَ
وَمَا آمَنَ مَعَهُ إلاِ قَلِلٌ‏

: ​คําแปล

​นูฮฺ) ว่า​ (กับ​กล่าว​ เรา​เตา​จาก​ออก​พุ่ง​พวย​นํ้าได้​ และ​มา​ได้​เรา​) ของ​โทษ​ลง​ (การ​คําบัญชา​เมื่อ​กระทั่ง​จน ​.40
ได้​ดํารัส​พระ​ที่​ผู้​ ยกเว้น​ศรัทธา​ผู้​และ​เจ้า​ของ​ครอบครัว​กับ​ร้อม​ พ​เรือ​ใน​ ๆ ไว้​คู่​เป็น​สัตว์​บรรทุก​จง

น้อย​เล็ก​จํานวน​นอกจาก​เขา​กับ​ร่วม​ศรัทธา​ใด​ผู้​ไม่มี​ แต่​แล้ว​ก่อน​เขา​แก่​ลุล่วง

: ​บาย​คําอธิ



ชน​ของ​โบราณ​สมัย​ทําโรตี​ใช้​ ที่​ เตา​ หรือ​มา​ขึ้น​ช่วง​โชติ​ลุก​ได้​ไฟ​ที่​บริเวณ​ถึง​ หมาย​นูรรุ​ตัน​ อัต​คําว่า​.1
เต็ม​สูง​ขึ้น​ล้น​เอ่อ​นํ้าที่​ของ​ ขนาด​ถึง​หมาย​ต้น​ข้าง​โองการ​ใน​คํานี้​ของ​ประสงค์​จุด​ แต่​เอง​นั่น​อาหรับ​แถบ
การ​ถึง​เห็น​ให้​แสดง​นี้​สิ่ง​ซึ่ง​น ​พล่า​เดือด​จน​มนุษย์​ต้ม​นํ้าได้​นั้น​เตา​ภายใน​ว่า​กับ​ เหมือน​ตลิ่ง​ฝั่ง​สอง

ใน​ปรากฏ​ ดัง​เรือ​ขึ้น​จะ​ที่​เอง​ตัว​พร้อม​เตรียม​ได้​พวก​พรรค​) และ​ฮฺ (อ.ู​ว่าน​กระทั่ง​ จน​แรง​รุน​อย่าง​ลงโทษ
( 443​ หน้า​ 2​ฟีย์ เล่ม​รซอ​ (ตัฟซี​กัน​เช่น​บท​บาง​รายงาน

กริ้ว​ความ​ถึง​หมาย​นูร อาจ​ ตะ​คําว่า​คือ​ กล่าว​เห็น​ให้​เทียบ​เปรียบ​เชิง​หมาย​ความ​เป็น​อาจ​วัตถุประสงค์​หรือ
มา​ขึ้น​พุ่ง​พวก​ที่​ไฟ​ประกาย​ ประหนึ่ง​ขึ้น​ช่วง​โชติ​ลุก​ได้​ที่​อภิบาล​ผู้​พระ​อง​โกรธข

ทั้ง​ถึง​หมาย​อาจ​โองการ​ของ​วัตถุประสงค์​และ​สิ้น​ทั้ง​ได้​ไป​เป็น​ อาจ​มา​กล่าว​ตาม​สอง​ทั้ง​หมาย​ความ​ก็ตาม​อย่างไร
ได้​ก็​สอง

ศรัทธา​ยอม​ไม่​นูฮฺซึ่ง​ของ​บุตร​และ​ภรรยา​ แต่​ลือ​เห​ช่วย​การ​รับ​) ได้​นูฮฺ (อ.​และ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​ของ​ครอบครัว ​.2
กล่าว​) จะ​นูฮฺ (อ.​ของ​บุตร​และ​ภรรยา​กับ​ เกี่ยว​มศรัทธา​ ควา​คือ​เรือ​ลง​การ​ของ​เงื่อนไข​ เนื่องจาก​นํ้าตาย​จม​ได้

ไป​ต่อ​โองการ​ใน​อธิบาย

​ใกล้ๆ​อยู่​นั้น​ท่าน​กับ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​เหล่า​) และ​นูฮฺ (อ.​ของ​ชีวิต​ดํารง​ที่​ สถาน​ว่า​กล่าว​บท​บาง​รายงาน ​.3
​50 ปี​ 9​ประมาณ​นั้น​ ณ ที่​อยู่​ชีวิต​ใช้​) ได้​นูฮฺ (อ.​ศาสดา​) ท่าน​รัก​อี​ประเทศ​ใน​ๆ หนึ่ง​เมือง​ฟะฮฺ (ชื่อ​กู​กับ

[[1​จริง​ความ​สัจธรรม​เป็น​ที่​แนวทาง​สู่​ไป​ประชาชน​ชวน​เชิญ​ประกาศ​ได้​ท่าน​อยู่​ที่​ขณะ

กล่าว​รายงาน​ตาม​ ซึ่ง​น้อย​เล็ก​เพียง​ท่าน​กับ​ศรัทธา​ผู้คน​มี​ แต่​ปี​หลาย​นาน​อยู่​เผยแผ่​) ได้​นูฮฺ (อ.​ศาสดา ​.4
) เป็น​นูฮฺ (อ.​ของ​ชน​กลุ่ม​ว่า​เห็น​ให้​แสดง​นี้​[2] สิ่ง​นั้น​กว่า​น้อย​หรือ​ 80 คน​เพียง​มี​เขา​พวก​ของ​จํานวน​ว่า

าน​ปร​โปรด​ความ​ใน​ขอบคุณ​ไม่​เขา​ เนื่องจาก​จริง​แท้​โดย​อกตัญญู​ผู้

ต้นไม้​และ​สัตว์​เลือก​คัด​นูฮฺ ได้​ ซึ่ง​เรือ​ใน​ๆ ไว้​คู่​เป็น​สัตว์​บรรทุก​ ให้​) ว่า​ฮฺ (อ.ู​แก่น​บัญชา​มี​ได้ ​.5
น​ท่า​ของ​เรือ​ใน​ๆ ไว้​คู่​เป็น

เพราะ​เป็น​อาจ​ หรือ​ไป​ต่อ​โลก​บน​อยู่​ชีวิต​มี​ให้​สัตว์​พันธุ์​รักษา​เพื่อ​ก็​นั้น​กระทําเช่น​ได้​ที่​วัตถุประสงค์
และ​สัตว์​ชีวิต​เหลือ​ช่วย​ลงมือ​ได้​ที่​แรก​บุคคล​ว่า​ได้​กล่าว​อาจ​ซึ่ง​ขึ้น​พิบัติ​ภัย​เกิด​ได้​นั้น​แถบ​ใน​ว่า

เอง​) นั่น​นูฮฺ (อ.​ ศาสดา​คือ​อยู่​เหลือ​คง​ให้​ชีวภาพ

) มี​นูฮฺ (อ.​ศาสดา​ของ​เรือ​ว่า​กล่าว​รายงาน​ บาง​มาก​โต​ใหญ่​ความ​) มี​นูฮฺ (อ.​ศาสดา​ของ​ เรือ​ว่า​กล่าว​รายงาน​ตาม ​.6
 เรือ​นี้​เหตุ​ 446)  ด้วย​ หน้า​ 2​ฟีย์ เล่ม​รซอ​ (ตัฟซี​ 40 เมตร​ สูง​ 400 เมตร​ถึง​ กว้าง​ 600 เมตร​ถึง​ยาว​ความ

มาย​มาก​จํานวน​ได้​ไว้​สัตว์​สรรพ​บรรดา​บรรทุก​สามารถ​นูฮฺจึง​ศาสดา​ของ

เขา​พวก​ของ​ราว​เรื่อง​ ซึ่ง​ศรัทธา​ไม่​) ที่​.​อาน​นูฮฺ (กัน​ของ​บุตร​และ​ภรรยา​ถึง​กล่าว​ได้​หนึ่ง​ด้าน​นี้​โองการ ​.7
พวก​กับ​สัมพันธ์​มี​การ​กับ​ ประกอบ​ศรัทธา​แนวทาง​จาก​ไป​หันเห​และ​ผิด​หลง​การ​ เนื่องจาก​ไป​ถัด​โองการ​ใน​ไว้​กล่าว​มี
ไป​กล่าว​ดัง​ เนื่องจาก​กล่าว​ดัง​เรือ​ลง​สิทธิ​ไม่มี​ฮฺ และู​กน​จา​ไป​ตัว​แยก​ได้​จึง​เขา​วก​ พ​หลาย​ทั้ง​ศรัทธา​ปฏิเสธ



เอง​) นั่น​(ศรัทธา​น ​มา​อี​) คือ​นูฮฺ (อ.​กับ​ร่วม​เรือ​ลง​การ​ของ​ไข​ เงือน​ว่า​แล้ว

: าร​งก​โอ​จาก​เรียน​บท

า้​เจ​พระ​ของ​ลงโทษ​การ​จาก​รอดพ้น​ทําให้​ที่​สําคัญ​ปัจจัย​คือ​ศรัทธา​ความ​.1

ย​หลา​ทั้ง​สัตว์​พันธุกรรม​และ​แวดล้อม​สิ่ง​รักษา​จง​.2

าน​รอ​อัลกุ​ใน​สัตว์​สรรพ

าน​รอ​อัลกุ​ใน​ปรากฏ​ที่​สัตว์​ชื่อ​นาม (1

ยู​ต, 33; บท​ลา​รซะ​มุ​, 4; บท​วีร​ตัก​อะฮฺ, 55; บทิ​วาก​ฮัจญ์, 37; บท​, 142-145; บท​อาม​อัน​ (บท​ฟีล, 3) อูฐ​ (บท​ช้าง
, 8),​ฮฺลุ​นะ​ฬ่อ  (บท​และ​ ลา ​ฮฺ, 26), ม้า​เราะ​บะเกาะ​ (บท​ะฮฺ, 103), ยุง​อิด​มา​ บท​ฟ 40,173, และ​ฟ, 65; อะอ์รอ​ซู

 (บท​งู​กับ​คล้าย​ที่​ สิ่ง​เล็ก​งู​และ​ใหญ่​ซุฟ 43), งู​ยู​บท​ 68 และ​ฮฺ, 64 และ​เราะ​บะเกาะ​, 144; บท​ดาม​อัน​ (บท​วัว
ร, 50​รซิั​มุด​ะฮฺ, 5; บท​ญุมอ​(บท​ฟ , 33), ลา ​อะอ์รอ​ (บท​ฟ, 107), ตั๊กแตน​อะอ์รอ​บท​, 20, และ​ฏอฮา​, 27; บท์​จร​ฮิ

ลิ​อา​ (บท​ฮฺ, 173), ม้า​เราะ​ะฮฺ, 60, บะเกาะ​อิด​ (มา​กร​ฮฺฟิ 63), สุ​กะ​ฟ 163, บท​อะอ์รอ​ (บท​, 8), ปลา​ฮฺลุ​นะ​ บท​และ
,​อาม​อัน​ (บท​ฮัจญ์, 73), แกะ​ (บท​วัน​ซุฟ 13), แมลง​ยู​ (บท​จิ้งจอก​ต, 1), สุนัข​ยาิ​อาด​ 31 บท​อน, 14; ซ็อด​อิมร

,​บูต​กะ​ (อัง​มุม​อ์, 16),แมง​ (สะบะ​ฮฺ, 51), หนู​เราะ​ (บะเกาะ​วัว​, 164), ลูก​อาม​อัน​4 บท​ 2​3 และ​ 2​ซ็อด​143; บท
​, 143), ผึ้ง​อาม​อัน​ (บท​ฟ, 176), แพะ​อะอ์รอ​ (บท​นัข​ฟ, 133), สุ​อะอ์รอ​ (บท​ร, 51), เหา​รซิั​มุด​ (บท​โต​41), สิงห์

(, 20ุ​นัมล​(บท​น ​ขวา​หัว​นก​ , 18) และุ​นัมล​ (บท​, 68), มด​ฮฺลุ​นะ​(บท

 (แมง​บูต​กะ​) อัง​ (มดุ​) นัมล​ (ผึ้ง​ฮฺลุ​) นะ​ฮฺ (วัว​เราะ​ บะเกาะ​ เช่น​สัตว์​ชื่อ​ทเป็น​างบ​านบ​รอ​อัลกุ​บท​ชื่อ (2
(​หลาย​ทั้ง​ (ปศุสัตว์​อาม​อัน​) ฟีลวะ​หลาย​ทั้ง​ต (ม้า​ยาิ​) อาด​มุม

์​สัตว​สรรพ​บรรดา​ของ​ประโยชน์ (3

(ะฮฺ 1​อิด​มา​ (บท​หลาย​ทั้ง​มนุษย์​สําหรับ​อาหาร​เป็น​สัตว์​เนื้อ 1​.3

( 16​ฮฺลุ​นะ​อัน​ (บท​นํานํ้านม​จาก​ทํามา​ที่​อาหาร 2​.3

(ะฮฺ 96​อิด​มา​ 14, บท​ฮฺลุ​นะ​อัน​ (บท​ทะเล​ใน​สัตว์​ล่า​การ​จาก​มา​ได้​ที่​อาหาร 3​.3

( 5​ฮฺลุ​นะ​อัน​ (บท​สัตว์​หนัง​และ​ขน​จาก​ห่ม​นุ่ง​ทําเครื่อง​การ 4​.3

(ฟาล 60​อัน​ (บท​รบ​สนาม​ใน​สัตว์​สรรพ​จาก​ประโยชน์​ใช้​การ 5​.3

( 7-8​ฮฺลุ​นะ​อัน​ (บท​ขี่​ขับ​และ​สัมภาระ​บรรทุก​สัตว์​ใช้​การ 6​.3

(9-68​ฮฺลุ​นะ​อัน​ (บท​ยา​เยียว​และ​อาหาร​เป็น​เพื่อ​นํ้าผึ้ง​จาก​ประโยชน์​ใช้​การ 7​.3



(นูร 45​1, บท​ 2​นูน​อ์มิ​ (มุ​เจ้า​พระ​รู้จัก​มนุษย์​ทําให้​ที่​หนึ่ง​เรียน​บท​เป็น​สัตว์​สรรพ 8​.3

 

งิ​งอ​อ้า

,79​ 2​ 8 หน้า​ฟีย์ เล่ม​ลกา​ซู​ 114, อุ​ หน้า​ 2​ย์ เล่ม​ชี​ะยา​รอ​ 446, ตัฟซี​ หน้า​ 2​ร ชอฟีย์ เล่ม​ตัฟซี[1]

48​ 2​ 5 หน้า​เล่ม​น ​ะยา​ลบ​อุ​จญฺมะั​รม​ 444, ตัฟซี​ หน้า​ 2​ร ชอฟีย์ เล่ม​ตัฟซี[2]


